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EN — USER MANUAL

Specifications: Solar panel: 5.5V 0.55W; Li-ion battery: 3.7V/1200mAh; LED: COB LED, 1W, 160 lumens,Induction angle: 120°;
Sensing distance: 3-5m; Material: ABS; Waterproof grade: IP44; Product size: 9,6x12,4x4,8cm.

Installation Instructions: Choose a location with direct sunlight exposure for at least 6-8 hours per day. Use the included screw
to mount the light on the wall i height: 2-3 m Ensure the solar panel is not shaded by trees, buildings,
or other obstacles.

Operation: Press black button to switch it on. The solar panel automatically charges the battery. The motion sensor activates the
light.

Safety Instructions

Do not immerse the product in water (IP44 = splash-proof only). Keep the solar panel clean for maximum charging efficiency.

Do not attempt to replace the built-in battery. Do not expose the product to fire or extreme heat. Keep out of reach of small
children.

Maintenance

Wipe the solar panel regularly with a soft damp cloth to remove dust and dit. If the lamp does not light up, check: the solar panel
is exposed to direct sunlight. The solar panel is clean. For long-term storage, fully charge the product and switch it off. Recharge
every 3-4 months.

Disposal

Do not dispose of the product with household waste. Dispose of the product and the built-in battery at designated electronic waste
collection points in accordance with local regulations.

CZ~-NAVOD K POUZITI

Specifikace: Solami panel: 5,5 V, 0,55 W; Li-iontova baterie: 3,7 /1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, Ghel sniméni:
120°; Snimaci vzdalenost: 3-5 m; Material: ABS; Stupeii vodotésnosti: IP44; Rozméry produktu: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Pokyny k instalaci: Vyberte misto, které je vystaveno pfimému slunecnimu zéreni po dobu alespon 68 hodin denns. Svétio

ke zdi pomoci pfiloz &roubu (dop vyska instalace: 2-3 m). Zajistéte, aby solari panel nebyl zastinén
stromy, budovami nebo jinymi prekazkami.
Provoz: Stisknutim &emého tlagitka svétio zapnete. Solarni panel automaticky nabijf baterii. Svétio se aktivuje pomoci
pohybového senzoru.
Bezpecnostni pokyn
Produkt neponofuite do vody (IP44 = pouze odolny proti sttikajici vods). Solémi panel udr2uite gisty, aby byla zajisténa maximaini
Géinnost nabijen

se vymanit &nou baterii jte vyrobek ohni ani extrémnimu teplu. Uchovaveite mimo dosah malych

dati.
Udrzba

Solami panel pravidelné otirejte mkkym vihkym hadfikem, abyste odstranili prach a negistoty. Pokud se lampa nerozsviti,
zkontrolujte, zda neni solami panel vystaven pfimému slunecnimu zafeni. Solamni panel je &isty. Pro diouhodobé skladovani
produkt ping nabilte a vypnéte. Nabijejte kazdé 3-4 mésice.

Likvidace

Produkt nevyhazuite do domovniho odpadu. Produkt a vestavénou baterii zlikvidujte v urcenych sb&rmych mistech pro elektronicky
odpad v souladu s mistnimi predpisy.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Specifikacie: Solamy panel: 5,5 V, 0,55 W; Li-ion batéria: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumenov, uhol indukcie:
120°; Snimaci dosah: 3-5 m; Material: ABS; Stuperi vodotesnosti: IP44; Rozmery produktu: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.

Pokyny na inStalaciu: Vyberte miesto s priamym sineénym Ziarenim aspoi 6-8 hodin denne. Svetlo pripevnite na stenu
pomocou prilozenych skrutiek (caporueana' vyska instalécie: 2-3 m). Uistite sa, Ze solérny panel nie je zatieneny stromani,
budovami alebo inymi prekazka

Prevadzka: Stagonim Sermeho ticidia svietdlo zapnete. Solamy panel automaticky nabija batériu. Svetlo sa aktivuje pohybovym
senzorom.

Bezpecnostné pokyny

Produkt neponarajte do vody (IP44 = odolny len proti striekajiicej vode). Solary panel udrziavaite &isty, aby bola dosiahnuta
maximéina Ginnost nabijania.

Nesnazte sa vymenit vstavand batériu vyrobok ohiiu ani extré teplu. Udrzujte mimo dosahu malych deti,
Udrzba

Solamy panel pravidelne utierajte mékkou vihkou handrickou, aby ste odstranili prach a negistoty. Ak sa lampa nerozsvieti,
skontrolujte, & solérny panel nie je vystaveny priamemu sinecnému Ziareniu. Solarny panel je &isty. Pri dihodobom skladovani
produkt tplne nabite a vypnite. Nabijajte kazdé 3—4 mesiace

Likvidacia

Produkt nevyhadzujte do domového odpadu. Produkt a vstavani batériu zlikvidujte v urcenych zbernych miestach elektronického
odpadu v sulade s miestnymi predpismi.
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PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja: Panel sioneczny: 5,5 V, 0,55 W; Akumulator litowo-jonowy: 3,7 V/1200 mAh; Diody LED: COB LED, 1 W, 160
Iumenaw kat indukcji: 120°; Zasieg czujnika: 3-5 m; Materiak: ABS; Stopier wodoodpornosci: IP44; Wymiary produktu: 9,6 x 12,4
x4,8c

Insirukqa montazu: Wybierz miejsce naslonecznione przez co najmniej 6-8 godzin dziennie. Za pomoca dotaczonej ruby
zamontuj lampe na $cianie (zalecana wysokos¢ montazu: 2-3 m). Upewnij sie, ze panel stoneczny nie jest zasloniety przez
drzewa, budynki lub inne przeszkody.

Obstuga: Nacisnij czarny przycisk, aby wiaczy¢ lampe. Panel stoneczny automatycznie faduje akumulator. Czujnik ruchu wiacza
swiatio.

Nie zanurzaj produktu w wodzie (IP44 = tylko bryzgoszczelny). Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ tadowania, panel stoneczny
nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie probuj wymieniac wbudowanej baterii. Nie wystawiaj produktu na dziatanie ognia lub ekstremalnego ciepla. Trzymaj z dala od
malych dzieci.

Konserwacja

Regulamie wycieraj panel stoneczny miekka, wilgotna $ciereczka, aby usunag kurz i brud. Jesli lampa nie $wieci, sprawdz: czy
panel stoneczny jest wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Czy panel stoneczny jest czysty. W przypadku
dlugotrwalego przechowywania nalezy calkowicie natadowa produkt i wylaczy¢ go. taduj co 3-4 miesiace.

Utylizacja

Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami domowymi. Produkt | wbudowana baterie nalezy utylizowaé w wyznaczonych punktach
zbiérki odpadéw elektronicznych zgodnie z lokalnymi przepisami.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten So\arpar\el 55V,0, 55 W; Lithium-lonen-Akku: 3, 7V11200 mAh LED COB-LED, 1 W, 160 Lumen,
: 3-5 m; Material: ABS; 1P44; 9,6 x 12,4 x

4,8 cm.
Installationsanleitung: Wahlen Sie einen Standort, der mindestens 6-8 Stunden pro Tag direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
ist. Befestigen Sie die Leuchte mit den an der Wand 2-3 m). Achten Sie
darauf, dass das Solarpanel nicht durch Béume, Gebaude oder andere Hindernisse beschatet wird.
Driicken Sie den Knopf, um die Leuchte ei Das 14dt den Akku isch auf.
Der Bewegungssensor aktiviert die Leuchte.
Sicherheitshinweise
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser (IP44 = nur spri iitzt). Halten Sie das sauber, um eine
maximale Ladeeffizienz zu gewshrleisten.
i i Akl

nicht, ku Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder extremer Hitze aus.
AuBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren.

Wartung
Wischen Sie das Solarpanel regelmafig mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen. Wenn die
Lampe nicht leuchtet, Sie Folg Das ist direkter Das ist

sauber. Bei léngerer Lagerung laden Sie das Produkt vollstandig auf und schalten Sie es aus. Laden Sie das Produkt alle 3—4

Monate auf.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt nicht tber den Hausmilll. Entsorgen Sie das Produkt und den eingebauten Akku gemas den Grtlichen
an dafiir fiir

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques techniques : Panneau solaire : 5,5V 0,55 W ; batterie Li-ion : 3,7 V/1200 mAh ; LED : LED COB, 1 W, 160
lumens, angle dinduction : 120° ; distance de détection : 3-5 m ; matériau : ABS ; indice d'étanchéité : IP44 ; dimensions du
produit: 9,6 x 124 x 4,8 cm

Instructions d'i : Choisissez un exposé a la lumiére directe du soleil pendant au moins 6 & 8 heures par
jour. Utilisez les vis fournies pour fixer la lampe au mur (hauteur d :2a3m) quele
panneau solaire n'est pas ombragé par des arbres, des batiments ou d'autres obstacles

Fonctionnement : Appuyez sur le bouton noir pour allumer la lampe. Le panneau solaire recharge automatiquement la batterie.
Le détecteur de mouvement active la lampe.

Consignes de sécurité

Ne plongez pas le produit dans 'eau (IP44 = résistant aux éclaboussures uniquement). Maintenez le panneau solaire propre pour
une efficacité de charge maximale.

Nessayez pas de remplacer la batterie intégrée. N'exposez pas le produit au feu ou & une chaleur extréme. Gardez-le hors de
portée des jeunes enfants.




Maintenance
Essuyez réguliérement le panneau solaire avec un chiffon doux et humide pour liminer la poussiére et la saleté. Si la lampe ne
sallume pas, vérifiez que le panneau solaire est exposé a la lumiére directe du soleil. Le panneau solaire est propre. Pour un

stockage & long terme, chargez le produit et éteignez-I gez tous les 3 & 4 mois.

Elimination

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Jetez le produit et la batterie intégrée dans des points de collecte des déchets
désignés, ala locale.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche: Pannello solare: 5,5 V 0,55 W; batteria agli ioni di litio: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, angolo di
induzione: 120°; distanza di rilevamento: 3-5 m; materiale: ABS; grado di impermeabilita: IP44; dimensioni del prodotto: 9,6 x 12,4

x4,8cm.
Istruzioni per linstallazione: Scegliere un luogo esposto alla luce solare diretta per almeno 6-8 ore al giorno. Utilizzare le vit in
dotazione per fissare la lampada alla parete (altezza di i 2-3m). che il pannello solare non sia

ombreggiato da alber, edifici o altri ostacoli.
Funzionamento: Premere il pulsante nero per accenderla. Il pannello solare ricarica automaticamente la batteria. Il sensore di
movimento attiva la luce.

Istruzioni di sicurezza

Non immergere il prodotto in acqua (P44 = solo resistente agli schizzi). Mantenere pulito il pannello solare per garantire la
massima efficienza di ricarica.

Non tentare di sostituire la batteria integrata. Non esporre il prodotto al fuoco o  fonti di calore estreme. Tenere fuori dalla portata
dei bambini.

Manutenzione

Pulire regolarmente il pannello solare con un panno morbido e umido per rimuovere polvere e sporco. Se la lampada non si
accende, verificare che il pannello solare sia esposto alla luce solare diretta. Il pannello solare & pulito. Per lo stoccaggio a lungo
termine, caricare completamente il prodotto e spegnerlo. Ricaricare ogni 3-4 mesi.

Smaltimento

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Smaltire il prodotto e la batteria integrata nei punti di raccolta dei rifiuti
elettronici designati in conformita con le normative locali.

NL GEBRUIKERSHANDLEID\NG

5,5V 0,55 W; Li-ionbatt ‘ 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, detectiehoek: 120°;

detectieafstand: 3-5 m; materiaal: ABS; ichtheid: IP44; 9,6 % 12,4 x 4,8 cm
Installatie-instructies: Kies een locatie die minimaal 6- s uur per dag in direct zonlicht staat. Gebruik de meegeleverde schroef
om de lamp aan de muur te 2-3 m). Zorg ervoor dat het zonnepaneel niet in de

schaduw staat van bomen, gebouwen of andere obstakels.
Werking: Druk op de zwarte knop om het lampje in te schakelen. Het zonnepaneel laadt de accu automatisch op. De
bewegingssensor activeert de lamp.
Veiligheidsinstructies
Dompel het product niet onder in water (P44 = alleen spatwaterdicht). Houd het zonnepaneel schoon voor een optimale
oplaadeficiéntie.
Probeer de ingebouwde batteri] niet te vervangen. Stel het product niet bloot aan vuur of extreme hitte. Buiten bereik van kleine
kinderen houden.
Onderhoud
Veeg het zonnepaneel regelmatig af met een zachte, vochtige doek om stof en vuil te verwijderen. Als de lamp niet brandt,
controleer dan of het zonnepaneel in direct zonlicht staat. Het zonnepaneel schoon is. Voor langdurige opslag moet u het product
volledig opladen en uitschakelen. Laad het product om de 3-4 maanden op.
Afvalverwerking
Gooi het produc( mel weg bij het hulshoudemk afval. Voer het product en de ingebouwde batteri af bi de daarvoor bestemde

met de lokale

ES—MANUAL DE USUARIO

Especificaciones: Panel solar: 5,5 V, 0,55 W; bateria de iones de litio: 3,7 V/1200 mAh; LED: LED COB, 1 W, 160 lamenes,
angulo de deteccion: 120°; distancia de deteccion: 3-5 m; material: ABS; grado de impermeabilidad: IP44; tamaiio del producto:
96 x 12,4 x 4,8 cm.

Instrucciones de instalacion: Elia una ubicacion con exposicién directa a la luz solar durante al menos 6-8 horas al dia. Utiice
Ios tonillos incluidos para montar la luz en la pared (altura de 2-3m). Asegirese de que el panel solar
no quede a la sombra de arboles, edificios u otros obstaculos.

Funcionamiento: Pulse el boton negro para encenderla. El panel solar carga automaticamente la baterfa. El sensor de
movimiento activa la luz.
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Instrucciones de seguridad
No sumerja el producto en agua (IP44 = solo resistente a salpicaduras). Mantenga limpio el panel solar para obtener la méxima
eficiencia de carg;
No intente sustituir la bateria incorporada. No exponga el producto al fuego ni a calor extremo. Manténgalo fuera del alcance de
los nifios pequefios.
Mantenimiento
Limpie el panel solar regularmente con un pafio suave y himedo para eliminar el polvo y la suciedad. Si la lampara no se
enciende, compruebe que el panel solar no esté expuesto a la luz solar directa. El panel solar esta limpio. Para un

cargue el producto y apaguelo. Recargue cada 3-4 meses

Eliminacién
No deseche el producto con los residuos domeésticos. Deseche el producto y la bateria incorporada en los puntos de recogida de
residuos electronicos designados, de acuerdo con la normativa local.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes: Painel solar: 5,5 V 0,55 W; Bateria de ies de litio: 3,7 /1200 mAh; LED: LED COB, 1 W, 160 limenes, angulo

de indugo: 120°; Distancia de deteg&o: 3-5 m; Material: ABS; Grau de impermeabilidade: IP44; Tamanho do produto: 9,6 x 12,4
8cm.

Instrugdes de instalagao: Escolha um local com exposicao direta a luz solar durante pelo menos 6-8 horas por dia. Use o

parafuso incluido para montar a luz na parede (altura de instalagéo recomendada: 2-3 m). Certifique-se de que o painel solar ndo

fica na sombra de arvores, edificios ou outros obstaculos.

Funcionamento: Pressione o bot@o preto para ligar. O painel solar carrega automaticamente a bateria. O sensor de movimento

ativa a luz.

Instrugdes de seguranga

Nao mergulhe o produto em 4gua (IP44 = apenas & prova de salpicos). Mantenha o painel solar limpo para obter a maxima

eficiéncia de carregamento.

Nao tente substituir a bateria incorporada. Nao exponha o produto ao fogo ou ao calor extremo. Mantenha fora do alcance de

criangas pequenas.

Manutencio

Limpe o painel solar regularmente com um pano macio e humido para remover o pé e a sujidade. Se a lampada n&o acender,

verifique se o painel solar esta exposto & luz solar direta. O painel solar estd limpo. Para armazenamento prolongado, carregue

totalmente o produto e desligue-o. Recarregue a cada 3-4 meses.

Eliminagdo

Nzo descarte o produto junto com o lixo doméstico. Elimine o produto e a bateria incorporada em pontos de recolha de residuos

eletronicos designados, de acordo com os regulamentos locais.

HU — HASZNALATI UTMUTATO
Miiszaki adatok: Napelem: 5,5 V, 0,55 W; Li-ion akkumulator: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, érzékelési

s26g: 120°; érzékelési tavolsag: 3-5 m; anyag: ABS; vizallosag: IP44; termék mérete: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Telepitési utasitasok: Valasszon olyan helyet, ahol a lémpa naponta legalébb 6-8 draig kézvetlen napfénynek van kitéve. A

mellékelt csavarokkal régzitse a lampét a falra (ajanlott 2-3m) meg arrl, hogy a napelemet
nem amyékoljak fak, épiiletek vagy egyéb akadalyok.
Miikédés: A bekapesolashoz nyomja meg a fekete gombot. A napelem i tolti az atort. A

aktivélja a lampat.

Biztonsagi utasitasok

Ne meritse a terméket vizbe (IP44 = csak friccsenésalld). A maximalis toltési hatékonysag érdekében tartsa tisztan a napelemet
Ne probalja meg kicseréini a beépitett akkumulatort. Ne tegye a terméket tiiz vagy extrém h hatasanak. Tartsa kisgyermekekt!
elzarva

Karbantartas

Anapelemet rendszeresen trlie le puha, nedves ruhaval a por és szennyezédések eltavolitasa érdekeében. Ha a lampa nem
vilagit, ellendrizze: a napelem kozvetlen napfénynek van kitéve. A napelem tiszta-e. Hossz( tav tarolas esetén toltse fel tefjesen
aterméket, majd kapesolja ki. 3-4 havonta toltse fel Gjra.

Hulladékkezelés

Aterméket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. A terméket és a beépitett étort a helyi elGira Gen a kijeldit
elektronikus hulladékgy(jts helyeken dobja el.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehniéki podaci: Solarni panel: 5,5V 0,55 W; Li-ionska baterija: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumena, Kut
indukcije: 120°; Udaljenost detekcije: 3-5 m; Materijal: ABS; Stupanj vodootpornosti: IP44; Velicina proizvoda: 9,6 x 12,4 x 4,8
cm.



Upute za instalaciju: Odaberite mjesto s izravnom izloZenos¢u sunevoj svjetlosti najmanje 6-8 sati dnevno. Za montazu svjetla
na zid upotrijebite prilozeni vijak (preporucena visina ugradnje: 2-3 m). Pazite da solarni panel nije zasjenjen drvec¢em, zgradama
ili drugim preprekama.

Operacija: Pritisnite crni gumb da biste ga ukljutili. Solarni panel automatski puni bateriju. Senzor pokreta aktivira svjetlo.
Sigurnosne upute

Ne uranjate proizvod u vodu (IP44 = samo otporan na prskanje). Za maksimalnu uginkovitost punjenja, solari panel odrzavajte
cistim.

Ne pokusavaite zamijeniti ugradenu bateriju. Ne izlazite proizvod vatri i ekstremnoj toplini. Guvatiizvan dohvata male djece.
Odrzavanje

Redovito brisite solarni panel mekom viaznom krpom kako biste uklonili prasinu i prijavstinu. Ako se lampica ne upali, provjerite: je
li solarni panel izlozen izravnoj suncevoj svjetlosti. Solamni panel je Gist. Za dugotrajno skladistenje, potpuno napunite proizvod i
iskljucite ga. Punite svaka 3-4 mjeseca.

Odlaganje

Ne odlazite proizvod s kunim otpadom. Proizvod i ugradenu bateriju odlozite na za to predvidena mjesta za sakupljanje
elektronickog otpada u skladu s lokalnim propisima.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Son¢ni panel: 5,5 V, 0,55 W; Li-ionska baterija: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumnov,

indukcijski kot: 120°; zaznavna razdalja: 3-5 m; material: ABS; stopnja vodotesnosti: IP44; velikost izdelka: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.

Navodila za namestitev: Izberite mesto, ki je izpostavljeno neposredni sonni svetiobi vsaj 6-8 ur na dan. S prilozenim vijakom

pritrdite svetilko na steno (priporotena visina namestitve: 2-3 m). Poskrbite, da soncni panel ni zasencen z drevesi, stavbami ali
drugimi ovirami.

Delovanje: Za vklop pritisnite &mi gumb. Sonéni panel samodejno polni baterijo. Svetilko vklopi senzor gibanja.

Varnostna navodila

Izdelka ne potapljajte v vodo (IP44 = samo zastita pred brizganjem). Sonéni panel ohranjajte ist, da zagotovite najvecjo

utinkovitost polnjenja.

Ne poskusajte zamenjati vgrajene baterije. lzdelka ne izpostavijajte ognju ali ekstremni vrogini. Hranite izven dosega majhnih

Vzdrzevanje

Sonéni panel redno obrisite z mehko viazno krpo, da odstranite prah in umazanijo. Ce se svetilka ne prizge, preverite: ali je sonéni
panel izpostavijen neposredni sonéni svetiobi. Al je sonéni panel Gist. Za daljse shranjevanje izdelek popolnoma napolnite in
izKlopite. Ponovno napolnite vsake 3—4 mesece.

Odlaganje

Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. lzdelek in vgrajeno baterijo odiozite na dologena zbima mesta za elektronske
odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

RS —KORISNICKO UPUTSTVO

Specifikacije: Solarni panel: 5,5V 0,55W; Li-jonska baterija: 3,7V/1200mAh; LED: COB LED, 1W, 160 lumena; Ugao detekcije:
120°; Udaljenost detekcije: 3-5m; Material: ABS; Stepen vodootpornosti: IP44; Dimenzije proizvoda: 9,6x12,4x4,8cm.

Uputstvo za instalaciju: Izaberite mesto sa direktnim izlaganjem suncu najmanje 6-8 sati dnevno. Koristite prilozeni $raf da
montirate svetlo na zid (preporugena visina instalacije: 2-3 m). Uverite se da solami panel nije u senci drveca, zgrada ili drugin
prepreka.

Rukovanje: Pritisnite co dugme da biste ukfjucili uredaj. Solarni panel automatski puni bateriju. Senzor pokreta aktivira svetlo.
Bezbednosna uputstva

Ne putapajte proizvod u vodu (IP44 = samo zasita od prskanja). Odrzavajte solarni panel &istim radi maksimalne efikasnosti
punjenja

Ne pukusava]le da zamenite ugradenu bateriju. Ne izlaZite proizvod vatri ii ekstremnoj toploti. DrZati van domasaja male dece
Odrzavanje

Redovno brisite solarni panel mekom viaznom krpom kako biste uklonili prasinu i prijavatinu. Ako lampa ne svetli, proverite: solarni
panel je izlozen direktnoj sunevoj svetiosti. Solarni panel je &ist. Za dugotrajno skladistenje, potpuno napunite proizvod i iskljucite
ga. Punite ponovo svakih 3-4 meseca

Odlaganje

Ne odlazite proizvod sa kuénim otpadom. OdloZite proizvod i ugradenu bateriju na za to predvidenim mestima za elektronski otpad
u'skladu sa lokalnim propisima.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii: Panou solar: 5,5 V 0,55 W; Baterie Li-ion: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumeni, unghi de inductie:
120°; Distanta de detectare: 3-5 m; Material: ABS; Grad de impermeabilitate: IP44; Dimensiuni produs: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.



Instructiuni de instalare: Alegeti un loc expus la lumina direct a soarelui timp de cel putin 6-8 ore pe zi. Utilizat surubul inclus
pentru a monta lumina pe perete (inéltime de instalare recomandaté: 2-3 m). Asigurati-va c& panoul solar nu este umbrit de
copaci, cladiri sau alte obstacole.

Functionare: Apasati butonul negru pentru a o porni. Panoul solar incarca automat bateria. Senzorul de miscare activeaza
lumina.

Instructiuni de siguranta
Nu scufundati produsul in apa (IP44 = rezistent numai la stropire). Pstrati panoul solar curat pentru o eficienta maximé a
incarcaril.
Nu Tncercati s& inlocuiti bateria incorporata. Nu expuneti produsul la foc sau caldura extrema. A nu se l&sa la indemana copiilor

mici.
intretinere

Stergen regulat panoul solar cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta praful si murdaria. Daca lampa nu se aprinde,

anoul solar este expus la lumina direct a soarelui. Panoul solar este curat. Pentru depozitare pe termen lung, incércati
comple( produsul si opriti-l. Reincarcati la fiecare 3-4 luni

Eliminare

Nu aruncafi produsul impreuna cu deseurile menajere. Eliminati produsul si bateria incorporata la punctele de colectare a
deseurilor electronice, in conformitate cu reglementarile locale.

BG —PBbKOBOACTBO 3A NMOJI3BAHE

TexHMuecKy XapaKTepuCTuky: CITbHIes naren: 5,5 V, 0,55 W; NuTueso-iokka 6atepus: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W,
160 nymeHa, brbn Ha uHAYKUUA: 120° Ha 3-5m; : ABS; CTeneH Ha BOAOYCTOMIMBOCT: IP44;
Pasmepy Ha npoykTa: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.

MHCTPYKUMK 33 MOHTaX: V136epeTe MACTO C NpsiKa CITbHIEBa CBETNMHE NoHe 6-8 yaca Ha AeH. Vanonssaiite BKioYeHUTe
BUHTOBE, 33 A MOHTUPATE NaMATa Ha CTEHATa (TPEMOPBUATENHA BUCOHHA Ha MOHTAK: 2-3 M). YBEPETe Ce, 4e CITbHYEBMAT
NaHen He e 3aceH4eH OT AbPBETA, CTPaN UN Py NPENsITCTBMS.

PaGoTa: HaTucHeTe YepHis GYTOH, 3a 12 5 BKIIOUATE. CITHHYEBMAT NaHeN aBTOMATU4HO 3apexaa Gatepusa. [larmkbT 3a
[BKeHMe aKTUBUpA CBETNMHATA.

MHCTPYKUMY 32 Be3onacHocT

He notansiiTe npopykTa 8b8 Boaa (IP44 = camo 3a 3awwTa ot npweku). M naKen ucT 3a

echeKTUBHOCT Ha 3apexaaHeTo.

He ce onuTeaiite na cMensTe Brpanetara Gatepws. He vanaraiite npoayKTa Ha OrbH WU €KCTPEMHa TONMMHA. JIPbXKTe MaBbH
oficera Ha manku feua.

Moanpuxka
MouNCTBAITE CONapHKA NaHen PEAOBHO C MeKa, BNaxHa KbpNa, 3a Aa NpeMaxHeTe Npaxa i MpLCOTUATA. AKO NlaMnaTa He
CBETBA, NPOBEPETE: CITLHIEBHAT N1aHEN € UINIOKEH Ha NPSKA CITbHIEBA CBETIMHA. C. nawen e uncr. 3a P
CbXpaHeHue, 3apefieTe U3LAN0 NPoAYKTa U1 ro usknioyete. MNpesapexaaiTe Ha Bceku 3—4 meceua.

Naxewpnsme

He naxebpnsiite npoaykTa ¢ GUTOBNTE OTNaabLW. VIaxebprieTe NpoAyKTa 1 BrpafeHara Garepws B onpeaeneHvTe 3a Lenta
NYHKTOBE 3a CLBMPAHE Ha ENIEKTPOHHM OTN/TbLY B ChOTBETCTBHE C MECTHUTE PaanopeatH.

UA—IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

TexHiuHi xapakTepucTuku: ConadHa nawens: 5,5 B, 0,55 BT Miiii-ionHwii akymynstop: 3,7 B/1200 mA-rop; Ceitnogion: COB
LED, 1B, 160 niomenis, Ky inykuii: 120°; BiacTans cnpaubosysanta: 3-5 u; Matepian: ABS; Knac Bof0HenpoHukHocTi: IP44;
Poamipy BupoBy: 9,6x12,4x4,8 ci.

IHCTPYKUii 3 ycTaHOBKM: BUBEPITS Micue, Sike MPOTSOM 6-8 FOAUH Ha AeHb 3HAXORUTHCS M MPAMMUMUA COHAHHMM POMEHSMH
3a AOMOMOTOI0 TBYIHTA, LLO BXOAMTb A0 KOMMNEKTY, 3aKPIMITh. Ha CTiki svcora y 2-3m).
TEPEKOHAVITECH, WO CORSINHA NMaHENb He JATiHEHa AepeBami, GYAIBNAMM 36O IHLIMMM NEPELIKOAAMH

Excnnyatauis: HaTUCHITL HOPHY KHONKY, LLOG YBIMKHYTU NPUNaz, COHSiMHa NaHenb aBTOMATUHHO 3apsiKae akymynaTop. [larimk
PyXy aKTusye caitno.

IHCTpYKLi 3 Geanekn

He sarypioiiTe Bupi6 y Boay (IP44 = Tinbkm ). Ans i TpumaitTe
COHAUHY NaHesls y HMCTOTi
He 3amikTU i He #iTe BMpIB Al BOTHIO 360 CHNbHOTO HarpisakHs. 3GepiraiiTe B

HeAIOCTyNHOMY ANst AiTet MiCLi.
TexHiuHe 06CnyroByBaHs

PeryiapHo NpOTUpaiTe COHSkHY NaHeNb MSIKOK BOMIOTOK FaHYIPKOI0, OB BUAANMTH N | GpyA. SIKLLO Namna He CaiTuTLCS,
NepeBipTe: COHsINHa NMaHeIb 3HaXOANTLCA M/ PAMUMU COHSHHMMI NPOMEHsMY. COHSIMHA MaHeTb YCTa. [ TPUBANOTD
36epiraHHa NOBHICTIO 3aPAAITH BUPIG | BUMKHIT (10r0. 3apAmKaiiTe KoXHI 3—4 MicAL

Yrunizauin
He i

BUpi6 pasom ia oGy YruniayiiTe Bupi6 Ta y p
NyHKTaX 360Dy €IEKTPOHHMX BIAXOAIB BIATIOBIAHO O MICLIEBIX HOPMATUBHHX BUMOT.



DK—-BRUGERMANUAL

Specifikationer: Solcellepanel: 5,5V, 0,55 W; Li-ion-batteri: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, induktionsvinkel:
120%; Registreringsafstand: 3-5 m; Materiale: ABS; 1P44; 19,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Installationsvejledning: Vzslg et sted med direkte sollys i mindst 6-8 timer om dagen. Brug den medfolgende skrue il at montere
lampen pa vaeggen (anbefalet monteringshajde: 2-3 m). Serg for, at solcellepanelet ikke er i skygge af treer, bygninger eller
andre forhindringer.

Betjening: Tryk pa den sorte knap for at teende den. oplader isk batteriet. aktiverer

Sikkerhedsinstruktioner

Produktet m4 ikke nedsaenkes i vand (IP44 = kun sprojtevandstaet). Hold solcellepanelet rent for at opna maksimal
opladningseffekivitet.

Forsog ikke at udskifte det indbyggede batteri. Udszet ikke produktet for ild eller ekstrem varme. Opbevares utilgsengeligt for sma

born.
Vedligeholdelse

Tor solcellepanelet regelmeessigt af med en blod, fugug klud for at reme smv yog snavs. Hvis lampen ikke lyser, skal du
kontrollere, at solcellepanelet er udsat for direkte sollys. Ved skal produktet
oplades fuldt og slukkes. Oplad hver 3-4 maned.

Bortskaffelse

Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Bortskaf produktet og det indbyggede batteri pa dertil indrettede
indsamlingssteder for elektronisk affald i henhold il lokale regler.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Aurinkopaneeli: 5,5 V, 0,55 W; Li-ion-akku: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB-LED, 1 W, 160 Iumema induktiokulma:

120%; tunnistuskantama: 3-5 m; materiaali: ABS; vedenkestavyys: IP44; tuotteen koko: 9,6 x 12,4 x 4,8 ci

Asennusohjeet: Valitse paikka, jossa on suoraa aurmgonvaloa vahintian 6-8 tuntia péivéssa. Kiinnita valaisin seinén mukana
ruuveilla 3 m). Varmista, etta i &i ole puiden, tai muiden

esteiden varjos:

Kaytto: Kytke valo paslle painamalla mustaa painiketta. Auri i lataa akun
Turvallisuusohjeet

Ala upota tuotetta veteen (IP44 = vain roiskeenkestava). Pid aurinkopaneeli puhtaana, jotta latausteho on mahdollisimman hyva.
Az yrita vaihtaa sisaanrakennettua akkua. Ala altista tuotetta tulelle tai arimmaiselle kuumuudelle. Pida poissa pienten lasten
ulottuvilta.

in aktivoi valon.

Huolto
Pyyhi aurinkopaneeli saannéllisesti pehmeala, kostealla liinalla polyn ja lian poistamiseksi. Jos lamppu ei syly, tarkista seuraavat
asiat: aurinkopaneeli on suorassa on puhdas varten lataa tuote tyteen

ja kytke se pois padts. Lataa 3—4 kuukauden vélein.
Hﬁviﬁﬁminen

Al hévita tuotetta talousjétteiden mukana. Havita tuote ja sisé akku
elektronikkalaitteiden kerdyspisteessa

SE — ANVANDARMANUAL

Specifikationer: Solpanel: 5,5 V 0,55 W; Lijonbatteri: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lumen, induktionsvinkel: 120°;
Avkénningsavstand: 3-5 m; Material: ABS; Vattentathet: IP44; Produktstorlek: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Installationsanvisningar: V] en plats som utsétts for direkt solljus minst 6-8 immar per dag. Anvénd medféljande skruv for att
montera lampan pa véiggen (rekommenderad installationshdjd: 2-3 m). Se til att solpanelen inte skuggas av tréd, byggnader eller
andra hinder.

Funktion: Tryck pa den svarta knappen for att sla pa lampan. Solpanelen laddar batteriet automatiskt. Rérelsesensorn aktiverar
lampan.

Sakerhetsanvisningar

Sank inte ner produkten i vatten (IP44 = endast sté Hall ren for maximal

Forsok inte byta ut det inbyggda batteriet. Utsétt inte produkten for eld eller extrem varme. Férvara utom réckhall fér sma barn.
Underhall

Torka solpanelen regelbundet med en mjuk, fuktig trasa for att ta bort damm och smuts. Om lampan inte tinds, kontrollera att
solpanelen inte utsits for direkt soljus. Solpanelen ar ren. Vid langre forvaring ska produkten laddas fullt och stangas av. Ladda
om var 3-4 ménader.

Avfallshantering

Kasta inte produkten i hushalisavfallet. Kassera produkten och det inbyggda batteriet p avsedda insamlingsstallen for
elektronikavfall i enlighet med lokala bestammelser.




GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Mpodiaypapéc: HAiakég Trivakag: 5,5V 0,55W; Mrtarapia 16viwy AiBiou: 3,7V/1200mAh; LED: COB LED, 1W, 160 lumens, ywvia

emaywyrig: 120°; AéoTacn aviveuong: 3-5m; YAé: ABS; BaBudg adiaBpoxomoinong: IP44; AlaoTdoeig Tpoioviog:

9,6%12,4x4,8cm

OBnyies eykardoTacns: EMAEETE pia Béon pe pcon ékBeon oTov ik via mu)\axlcﬂov 6-8 (peg m nwépa. Xpnmuonomm m

BiBal TTOU TrEPIAPBAVETaI YIG VO OTEPEWIGETE TO GIG OTOV TOIXO yog m). B

nhiakdg GUAAEKTG Bev OKIGZETal amro BvTpa, KTIpIl fj GAAG ENTI6BIa.

Aeioupyia: MATAGTE T0 HAGPO KOUKTIT Yidl Ve T0 EvEQYOTIOITETE. O NAIKOS GUAEKTNG QOPTIZEl auTGpaTA TV TTaTapia. O

QIOBNTHPOG KIVNONG EVEPYOTIOIET TO GuG.

03nyieg ao@aAeiag

an Bubizers 1o Wpolov 70 vEpd (\PAA crvecmm OVO GE TITOINEG). Aev TIPETTEI VA QVTIKABIOTATE TNV EVOWUATWHIEV PTTaTapid.
piarapia. MV eKBETETE T0 TGOV OE GuId f o€ UTTEPBOAIK

ezpuomm Kpammz T0 TpoidY uaKpId s IKpG TrBId.

Zuvriipnon

SKOUTTIOTE TaKTIKG TOV NAIGKG TTIVAKG HE EVal HaAGKO, UYP6 TTavi yia v agaipEGETe T oKkovn Kal T Bpwpid. EGv n AGpTra Gev

QvGBer, EAEVETE: To NAIaKG TIGVEA Eivan EKTEBEINEVO OE GLEGO NAIaKS Q. To NAIaKS TIGVEA eival KaBapo. Ma pakpoxpovia

QTTOBRKEUON, QOPTIOTE TAPWS TO TTPOIOV KaIl GTTEVEPYOTIOINGTE To. ETIavagopTiZeTe KABE 3—4 PAVEG,

Améppiyn

Mnv aTroppirTeTe To Tpoidv padi s oiKiaka uwupplupma ATIOppiyTE T0 TIPOIdY Kal TV EvowpaTwEVN TTaTapia ot
onpeia cuMoyrig NA GHPWVG LIE TOUG TOTTIKOUS KAVOVIOHOU.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Specifikacijos: Saulés baterija: 5,5 V, 0,55 W; Li-ion baterija: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 liumeny, indukcijos
kampas: 120°; jutimo atstumas: 3-5 m; medziaga: ABS; atsparumas vandeniui: IP44; produkto matmenys: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Montavimo instrukcijos: Pasirinkite vieta, kurioje bent 6-8 valandas per diena yra tiesioginiy saulés spinduliy. Naudokite
pridedamus varztus, kad pritvirtintuméte Sviestuva prie sienos (rekomenduojamas montavimo aukstis: 2-3 m). |sitikinkite, kad
saulés baterija néra uzdengta medziy, pastaty ar kity Kliaciy.

Veikimas: Paspauskite juoda mygtuka, kad éte. Saulés baterija iskai jkrauna iatoriy. Judejimo jutiklis
jlungia Sviesa.

Saugos instrukcijos

Negalima panardinti produkto j vandenj (IP44 = tik atsparus purslams). Siekiant uztikrinti maksimaly jkrovimo efektyvuma, saulés
baterijg laikykite varia.

Nesistenkite pakeisti imontuotos baterios. Negalima laikyt produkto ant ugnies ar labai karsto pavirsiaus. Laikykite mazy vaiky
nepasiekiamoje vietoje.

Prieziara

Reguliariai nuvalykite saulés baterija minkstu drégnu skuduréliu, kad dul Jei

patikrinkite: ar saulés baterija néra tiesiogiai veikiama saulés spinduliy. Ar saulés baten]a yra Svari. ligam Ialkymul produkta
visidkai [kraukite ir igjunkite. [kraukite kas 3-4 ménesius.

Salinimas

Produkto negalima ismesti su buitinémis atliekomis. Produkta ir jmontuota baterila iSmeskite | tam skirtas elektroniniy atlieky
surinkimo vietas pagal vietos taisykles.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: Saules panelis: 5,5 V, 0,55 W; Li-ion baterija: 3,7 V/1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 lameni, indukcijas
lenkis: 120°; sensora darbibas attalums: 3-5 m; materials: ABS; adensizturiba: IP44; izmérs: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.

Uzstadisanas instrukcijas: Izvalieties vietu, kura vismaz 6-8 stundas diena ir tie$a saules gaisma. lzmantojiet komplekta
ieklauto skrivi, lai piestiprinatu gaismu pie sienas (letelcamals uzstadisanas augstums: 2-3 m). Parliecinieties, ka saules panefi
nav aizénoti ar kokiem, &kam vai citiem Skérslier

Darbiba: Nospiediet melno pogu, lai ieslégtu ga\smu Saules paneli automatiski uzladé akumulatoru. Kustibas sensors ieslédz
gaismu.

Drosibas noradijumi

Nenemiet produktu tdent (IP44 = tikai izturigs pret $lakatam). Lai nodrosinatu maksimalu uzlades efektivitati, saules panela
virsma jauztur t

Neméginiet nomainit iebivéto akumulatoru. Nenovietojiet produktu uguns vai stipras karstuma ietekmé. Glabajiet brmiem
nepieejama vieta.

Apkope

Regulari noslaukiet saules panela virsmu ar mikstu, mitru dranu, lai nopemtu puteklus un nefirumus. Ja lampa nedeg, parbaudiet,
vai saules paneli nav paklauti tiesiem saules stariem. Saules paneli i tii. ligstosai uzglabasanai pilniba uzladgjiet produktu un
izslédziet to. Uzladgjiet ik péc 3-4 manesiem.

Utilizacija




Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Produktu un iebavéto bateriju izmetiet elektronisko atkritumu savaksanas
punktos saskana ar vietgjiem noteikumiem.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: 55V, 0,55 W; lii ku: 3,7 /1200 mAh; LED: COB LED, 1 W, 160 luumenit,

i iooni 20%; i 3-5 m; materjal: ABS; veekindlusklass: IP44; toote maotmed: 9,6 x 12,4 x 4,8 cm.
Paigaldusjuhised: Valige koht, kus paikesevalgus langeb vihemalt 6-8 tundi paevas. Kinnitage valgusti seinale kaasasoleva
kruviga (soovitatav paigalduskdrgus: 2-3 m). Veenduge, et paikesepaneel ei oleks varjatud puude, hoonete v6i muude takistuste
poolt.

Kaitamine: Llitage valgusti sisse, vajutades musta nuppu. P4 laadib aku L aktiveerib
valgusti.

Ohutusjuhised

Arge kastke toodet vette (IP44 = ainult pritsmekindel). Pidage péikesepaneel puhtana, et tagada maksimaalne laadimisefektiivs us.
Arge iiritage sisseehitatud akut vahetada. Arge asetage toodet tule vi aarmusliku kuumuse katte. Hoidke vaikeste laste
kéeulatusest eemal.

Hooldus

Puhastage péikesepaneeli regulaarselt pehme niske lapiga, et eemaldada tolm ja mustus. Kui lamp ei siit, kontrollige jargmist:
i on otsese n puhas. laadige toode taielikult ja

lilitage see vaua Laadige iga 34 kuu Jarel

Kérvaldami

Argevlsake toodet koos olmefaé Kérvaldage toode ja sisseehitatud aku kohalike eeskirjade kohaselt

kogumispunktis.

TR —=KULLANIM KILAVUZU

Ozellikler: Giines paneli: 5,5V 0,55W; Li-ion pil: 3,7V/1200mAh; LED: COB LED, 1W, 160 limen, Algilama agisi: 120°; Algilama
mesafesi: 3-5m; Malzeme: ABS; Su gegirmezlik derecesi: IP44; Uriin boyutu: 9,6x12,4x4,8cm.

Kurulum Talimatlari: Giinde en az 6-8 saat dogrudan giines Isigi alan bir yer segin. Isigi duvara monte etmek igin birlikte verilen
vidalari kullanin (montaj yiiksekligi: 2-3 m énerilir). Giines panelinin agaglar, binalar veya diger engeller tarafindan
gblgelenmediginden emin olun.

Calistirma: Siyah diigmeye basarak agin. Giines paneli pili otomatik olarak sarj eder. Hareket sensdrii isigi etkinlestirir.
Giivenlik Talimatlari

Uriind suya batirmayin (IP44 = sadece
Dahill pili degistirmeye galismayn. Uri
saklayin

Bakim

Toz ve kiri temizlemek igin giines panelini diizenli olarak yumusak, nemli bir bezle silin. Lamba yanmazsa suniari kontrol edi
giines paneli dogrudan giines isigina maruz kaliyor. Giines paneli temiz mi?. Uzun silreli saklama igin triinii tamamen sarj edin ve
kapatin. Her 3-4 ayda bir sarj edin.

Atma

Uriind evsel atiklarla birlikte atmayin. Uriinii ve dahil pili, yerel yénetmeliklere uygun olarak belirlenen elektronik atik toplama
noktalarinda bertaraf edin

ramaya karst korumalidir). Maksimum sarj ver
atese veya asin sicaga maruz birakmayin. Ki

iigi igin giines panelini temiz tutun.
Gocuklarin erisemeyecedi bir yerde

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be
ﬁ disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’slite in accordance with applicable legal regu\ahons

Please protect the cz- a elekrické produkty nesméji byt vhazovany d

=== domovnich (smésnych) odpadil, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku

priméfens podie platnych zékannych ustanoveni. Prosim Setrete Zivotni prostredi. SK - Recyklacia: Elekironické a eleklricke

produkty nesmu byt odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad

likvidujte na kr.\m:\ Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty

moga by¢ do odpaddw . lecz nalezy je oddawat do

elsk(roodpadow U(yhzuj odpady po zakoficzeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie 2 obowiazujacymi przepisami. Prosimy o

anie o und Produkte dirfen nicht im Hausmill (Restmiill) entsorgt

werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefuhrl werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemét
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
slectriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points
de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur.
Merci de protéger 'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smalire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
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levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft hel milieu. ES - Reciclaje: Los productos
electronicos y eléctricos no deben con la basura d 0 que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del produc(o de acuerdo con la normativa vigente.
Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo
doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida dtil do produ(c de acordo com a
legislag&o aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Az nem
szabad a haztartési (vegyes) dobni, hanem az i I helyezm. A hulladékot a termék
végén a hatalyos kell via a ko HR - Reci
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad
Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvajte okolis. SI - Reciklaza:
Elektronskih in elektricnin izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje.
RS - Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie
predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform
reglementarilor legale aplicabile. V& rugam sa protejati mediul. BG - Peunknupate: ENeKTpoHHUTE 1 enexTpUteckuTe NpoayKTH
He TpA6Ba Aa Ce USXBLPNAT B BUTOBMTE (CMECeHNTE) OTNAALLM, @ A3 Ce NPEAaBaT KaTo enexposes omagtx I/lzxebpnﬁme
pas Ha CPOK Ha NPOAYKTa CbINACcHO 3aKOHOB!
oxonHata cpeaa. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta eneKTpudHi BUpoGM He MoXHa Ewkm:\awi 8 ncsymm (ammam) su:\xcu:un ix
noTpiGHO 3aaBaTh AK Binxonw. YTunisyiie sigxoau nicns TepMiHy CnyX61 BUPOBY 3riAHO 3 YMHHIM
3akonoaaecTeom. Byaw nacka, Gepexitb noskinna. DK - Genbrug: Elektroniske og elekiriske produkter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som ved levetids
ophor i overensstemmelse med gzeldende lovgivning. Venligst vaern om m.uam FI- Kuarra(ys Elekronisia ja sahkdisid tuotteita
itta tteen (sekajétteen) mukana, vaan ne on Havita
nnén mukalsesh 0\& hyVaJa suojele ymparistéa. SE - Atervinni
Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera
avfallet vid produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakukAwen: Ta
NAEKTPOVIKG: Kall NAEKTPIKG TTpOiOVTa SEV TIPETTEI v GTTOPPITITOVTal OTal OIKIAKG: (MIKTA) aTroppipaTa, ahAd val napa6\'6ov10| wg
r]AiKrpoleﬂ améPAnTa. AoppiyTe Ta rméBAnm ato Tt)\Dg TG BIPKEIGS Lt Tou TIPOIGVIOS 0GgWYa e TV 1oxo
ir elektriniai gaminiai negali bati gmetami
j buitines (mlénas) atliekas, juos reikia pns'atyt\ kaip elektromnes atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui
laikantis galiojanciy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elekiriskie izstradajumi nedrikst tikt
izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilize péc produkta kalposanas laika

beigam saskana ar speka esosajiem tiestbu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - ja elekiriseadmeid ei
tohivisata olmejaétmete (segaoimejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogum\spunkh Hévitage jaatmed
toote eluea I6ppedes vastavalt Palun hoidke TR - Geri m: Elektronik ve elektrikli

iriinler evsel (kanisik) atiklarla atimamall, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uringn kullanim 8mriiniin sonunda atiklar
yiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liitfen gevreyi koruyun.

c E EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-
mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smémic EU, které se na ngj vztahuji. EU prohlaSeni o
g hod: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spiita vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa nari vztahuju. EU
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt speinia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktore maj do niego
Zastosowanie, Deklaracja zgodnosci UE: wwiw.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt efilt alle Anforderungen der fur es

geltenden EU . EU ~mobile.com FR - Ce produit est conforme & toutes les directives
de I'UE qui lui sont Déclaration de ité UE bile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE appucamu di a UE: bile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke
EU-richtli bile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE
que le son apllcables D 6n de de la UE: com PT - Este produto cumpre todas as diretivas
da UE que Ihe s@o aplicaveis. Declaragéo de comormmade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazando EU-iranyelvek minden bile.com HR - Ovaj

proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. lzjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO -
Acest produs indeplineste toate cerintele d\recnve\or UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www winner-mobile.com BG -
Toau NPOAYKT OTrOBAPA Ha BCHYKM
www.winner-mobile.com UA - Lieit BUpi6 BiAN0BIAaE BCiM BUMOraM AupexTva EC, ki 40 HOr0 sacrowaymm Neknapauiis
€C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gasldende EU-direktiver. EU-
www.winner-mobile.com FI - Tamé tuote tayttaé kaikki sita koskevat EU-direktiivien vaatimukset
www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-
brsakran om Bverensstammelse: www winner-mobile.com GR - AUTO TO TIOIGV GUHHOPGUIVETaI e GAES TIG I0XUOUTEG 0BNYieg TG
EE. AfiAwon oupp6pewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus.
ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile ELi ELi

11


http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/

www.winner-mobile.com TR - Bu {riin, kendisi igin gegerli tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipad jakychkoliv dotazu se obratte na
nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytari prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande,
contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de
cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de dividas, entre em contato com o nosso
suporte técnico. HU - Keérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrici. SI - V primeru kakrSnihkoli vprasan; se obrnite na naso tehnicno podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se
nasoj tehnickoj podrici. RO - Pentru orice intrebari, va rugim s& contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpy Bbpocy ce
oBbpHETE KbM HaLATa TexHAecka noApbxka. UA - Y pasi Gyab-AK/X 3aNUTaHb 3BEPTANTECA A0 HALIOT TEXHIMHOT MIATPUMKH.
DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yMeytla tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Tat fimoTe aopia,

e TV TEXVIKT pag umrooTApIgN. LT - Kilus klausimams, kreipkités | masy techning pagalba. LV - Jautajumu gadl]uma‘ ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kisimuste korral vétke iihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa
teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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